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SLAVNÍ MUŽOVÉ ČESKOSLOVENŠTÍ A ESPERANTO.
Když naše hnuti začínalo, bylo pokládáno 

většinou za utopistické a zoela mimo okruh 
tehdejšího vědeckého zájmu. Proto byla mu 
velmi vítána slova uznání od kohokoli, kdo 
vynikl v některém oboru veřejné činnosti. Nyní 
je  postoj hnutí k oficielním autoritám podstatně 
ífměnén. Teoretický souhlas není zvláštností* 
spíše je  pravidlem. Je  námi ceněn, ale není 
přeoeňován. Dodáváme současné civilisaci kladný 
prvek, jsme v ni včleněni jako jedna ze sa- 
mostaných složek, jejíž hodnota plyne z ní 
same. Proto je  na místě zaznamenaíi i hlasy 
slavných mužů, které byly nám nepříznivé.

Když jsme začali r. 1908 s H. K. Bouškou 
redigovali Českého esperantistů, snažili jsme 
se získati pro obnovenou revui příspěvky i z fiad 
vynikajících vědců, ttspěch měl Bouška jedině 
u Františka Krejčího. Racionalistický posiťvista 
dovedl býťi důsledný i v otázce esperantismu 
a dodal nám už pro číslo ze září 1909 článek 
Význam esperantismu ve vývoji kulturním, který 
i dnes je  pozoruhodný. Druzí dva ze slavné 
trojice myslitelů tehdy vedoucích mládež Ma­
saryk a Drtina projevili v rozhovorech sympatie 
s našim hnutím, ale článku nebo písemného! 
projevu nevydali. Břetislava Foustku, slavného 
tehdy sociologa a jednoho z prvých propagaforů 
abstinentismu navštívili jsme já  a Bouška v bytě 
s prosbou o článek. Sliboval velmi vážně vy­
hověli prosbě uctivých mladíků, ale nevyhověl. 
Otakar Kádner, proslulý pedagog, kterého jsme 
na jakési schůzi přemluvili, aby se prohlásil 
pro naše hnuti, vyhověl tak, že napsal do Naší 
doby r. 1910 sympatický referát o našem pře­
kladu „Qvahy o jazyce mezinárodním."

Vyslovený nepřítel esperanta byl tehdy Arnošt

Kraus, vynikající germanista. Vedle své germa-
nistiky měl ještě jednu lásku: Dánsko. Jezdíval 
tam na prázdniny, naučil se dánský a propagoval 
dánskou zemědělskou kulturu. Líčil přesvědčivě, 
jak dánští zemědělci dobře dovedou zorganiso- 
vati svou práci tak, že ji mají mnohem čistší 
a výnosnější než naší. Po té stránce zdá se, že 
přeháněl. Po převratu dosti našich zámožnějších 
zemědělských synů šlo do Dánska na zkušenou 
a jak jejich referáty ve Vetnkově a jind-q 
Ukazují, byli rozčarováni právě v očekávání 
té pohodlnosti zemědělské práce v Dánsku. 
Profesor Kraus byl tehdy do Dánska tak za­
milován, že r. 1908 v přednášce v Ženském 
klubu prohlašoval, že i dánštině se učiti je  
účelnější než esperantu. Kraus postavil se proti 
esperantu několikráte slovem i písmem, ironlsuje 
i vykládaje. Nikdy však se nám nepodařilo 
vystoupiti proti němu článkem ať výbojným ať 
obranným. Jednak překážela tomu obecná úcta, 
jíž se proslulý germanista těšil a těší jako 
vědec i jako člověk í u nás. Jednak byloi, lze 
těžko najiti vhodnou tribunu.

Ostatně i postoj Krausův byl nám tehdy 
sympatičtější než postoj většiny tehdejšího uče­
ného a odborného světa. Ten byl: naprostý 
nezájem.

Jak se změnil tento postoj za dobu ne ťak' 
dlouhou, ukázalo se roku 1921, kdy se obrátil 
náš Svaz na řadu veřejně činných mužů s 
prosbou, aby naše hnutí mravně podporovali 
přihláškou do našeho čestného výboru. Při­
hlásilo se jich více než 70 z nejrůznějšícih 
oborů činnosti.

Je  jen při rozeno, že s častostí souhlasu roste 
i častost nesouhlasu. Nejzávažnější a nejupřím­
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nější námitku slyšel jsem od profesora Josefa 
Šusty. Řekl ji hned v odpovědi na moje slova, 
jimiž jsem ho vítal jako čestného předsedu a 
zástupce vlády na našem mezinárodním sjezdu 
v Praze. Proíi mému tvrzení, že naděje na 
úspěch esperanta je  podložena mohutností raci- 
onalistické složky dnešní civilisace, namítl hlu­
boký znalec dějin a zároveň nadprůměrný mistr 
umění slovesného ve své zdvořile improvisované 
odpovědi, zda složka tradiční není mocnější 
než racionalistická, jmenovitě jde-li o  problém 
jazykový. V korespondenci, kterou mne tehdejší 
ministr poctil, slíbil zvídavý badatel, že myšlenku 
tu rozvede ve zvláštním článku. Myslím, že 
dosud ho nenapsal. Lituji toho velice, neboť 
jehol námitka zasloužila by si rozboru podrobí 
ného, a je  dosud aktuální. Avšak zvážili ji  
mohou výhradně esperantisté.

Jan Neruda:

LI ESTIS SENTAŬGULO!
El „Arabesky", 1864.

Horáček jam mortisl Neniu bedaŭras 
lian morton, oni ja konis lin en la tuta 
Malgranda kvartalo de Praha. En tiu 
ĉi kvartalo oni konas sin reciproke, eble 
fial, ke tie ĉi oni ne konas aliajn homojn, 
kaj kiam Horáček mortis, oni diris, 
estas bone, car per tio lia bona patrino 
senŝarĝiĝos, kaj plue ke „li estis sen- 
taŭgulo."

Li mortis en sia dudekkvina jaro su- 
bite, kiel diris la lišto de mortintoj; 
la 'karakíero ne estis en la lišto skribita, 
ĉar „sentaŭgulo havas nenian karakte- 
ron“, kiel sprite diris Sinjoro apoteke- 
stro. Čerte, se Sinjoro apotekčefo estus 
la mortinto, estus tute alia aféro! Pri li 
neniu sciis ion malbonan!

La kadavro de Horáček estis kun aliaj 
kadavroj elveturigita el la komuna ka­
pelo — „kia vivo, tia fino," diris Sin­
joro apoteka čefo — kaj la veturilon 
sekvis malgranda aro da almozuloj, 
iomete solene vestitaj, kies mizero tiom 
pli estis videbla. En la areto apartenis 
al la akompanantoj de Horáček sole 
du personoj, la maljuna patrineto kaj 
tre elegante vestita juna Sinjoro ŝin 
apoganía. Tiu či estis pala, lia irado 
iel tremanta kaj malcerta, eč ŝajnis, 
ke de tempo al tempo li febre ekskuiĝis.

Neboť stěží najdou se lepší odborníci v otázce 
pomocného mezinárodníhjo jazyka nsž odborníci 
naši. Empirismus esperantistické teorie má všech­
ny znaky vědecké metody. Proto mne v nedávném 
článku o novém projektu mezinárodního jazyka 
Basic English od autora tak školeného jako je  
dr. Vočadlo nejvíoe překvapilo, že výbomost 
nového jazyka chce odůvodňovali tím, že na 
něm pracoval „ortologický" ústav Cambridgské 
university. Nechť je  nový ústav jmenován jakkoli, 
nechť je  vyzbrojen sebe lepšími znalci filologic­
kými, ničím nemůže nahradit! právě zkušenost 
esperantistů v oboru umělého jazyka. Je  to 
zkušenost, která má oba znaky zkušenosti vě­
decky upotřebitelné: dosažitelnou úplnost a 
citovou nezaujatost.

Stan. Kamaryt.

La logantoj de Malá Strana ne tro 
atentis la plorantan patrineton, si sen- 
ŝarĝiĝis ja, kaj se si ploris, do sole 
kiel la patrino iaŭ eble pro ĝojo;* sed 
la juna Sinjoro estis verŝajne el alia 
kvartalo, čar neniu lin konis.

„Kompatindulo, li mem bezonus esti 
apogata! Li iras tre verŝajne pro sim- 
patio al la patrino!" „Kiel? lia arniko?" 
„Kiu konfesus amikecon al la senho- 
norito! kaj kromě, Horáček jam de la 
infaneco havis neniun amikon, li čiam 
estis sentaŭgulo! — Kompatinda patri­
no!“ — Kaj la patrino dumire ploregis, 
al la junulo gutis grandaj larmoj sur la 
vangoj, malgraŭ tio, ke Horáček jam 
de la infaneco estis sentaúgulo.

La gepairoj de Horáček havis nutraĵ- 
vendejon. Ili fartis bone, kiel čiuj simUaj 
vendistoj havantaj la vendejon en mal- 
riča kvartalo. Gerte malrapide kolekti- 
ĝas krejceroj kaj groŝoj por venditaj 
ligno, butero kaj graso, precipe se 
oni devas senpage aldoni iomete da 
salo aii da kumino; sed tamen venas 
groŝo koníanta kaj oni povas pagi ŝul- 
dojn dugroŝajn. Horáčková havis favo- 
rantinojn eč inter edzinoj de oficistoj, 
kiuj laúdis sian bonan buteron. Ili pre­
nis multe da ĝi, čar ili pagis nur je la 
unua de la monato.

Ilia knabo Frančjo estis jam preskaŭ 
trijara kaj li estis ankoraů knabine 
vestata. La najbarinoj diradis, ke li 
estas malbela infano. Infanoj de la naj-
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baroj estis eiuj pli aĝaj kaj Franĉjo
malofte kuraĝis ludi kun ili. FojeFraĉjo  
esťis inter ili kaj silentis, kiam ili vokis 
moko jn al judo; la judo persekutis 
la infanojn, kaptis Francjon, kiu eĉ ne 
intencis kuri, kaj kondukis lin al la 
gepatroj insultante. La najbarinoj rigi- 
diĝis pro miro, kia senfaŭgulo tiu mal- 
granda, malbela Franĉjo jam estas.

La patrino ektimis kaj interkonsilis 
kun sia edzo.

„Mi ne batos lin, sed hejme li inter 
infanoj sovaĝiĝus, car mi ne povas lin 
gardi, ni do donos lin en mfanvartejonť*

Franĉjo ricevis pantalonon kaj plo- 
rante iris en la infanejon. Li sidis tie 
du jarojn. La unuan jaron li ricevis 
kiel rekompencon pro sia trankvilemo 
kornobulkon, la duan jaron li estus 
ricevinta bildeton, se tio ne estus mal- 
sukcesinta. Tagon antaíx la ekzameno 
li iris tágmeze hejmen. Li devis iri 
preter domo de riĉa bienposedanto. 
Antaŭ la domo sur sufiĉe trankvila 
strato kuradis kortbirdaro kaj Franĉjo 
ofte kun ĝi kore ĝojiĝis. Hodiaŭ tie 
promenis kelke da meleagrinoj, kiujn 
Franĉjo ankoraŭ neniam vidis. Li haltis 
kaj rigardis ilin en ekstazo. Ne daŭris 
longe kaj jam li sidis kaŭre inter ili kaj 
havis kun ili gtavan iníerparolon. Li 
forgesis pri la tagmanĝo kaj la lernejo 
kaj'kiam la infanoj posttagmeze plendis 
kontraŭ li, ke li ludas kun kortbirdaro 
anstataii iri en la lernejon, Sinjoro in- 
struisto sendis servistinon, ke si alkoa- 
duku lin. Dum la ekzameno Franĉjo ri­
cevis nenion kaj Sinjoro insfruisío di- 
ris al lia patrino, ke si pli severe eduku 
lin, ke jam nun li estas kompleta sen- 
taŭgulo.

Kaj vere Franĉjo estis notinda sentaŭ- 
gulol En la paroĥa lernejo li sidis apud 
fileto de Sinjoro inspektoro kaj iradis 
kun li manon en mano hejmen. Ili lu- 
dis ĉe gesinjoroj inspektoroj. Al Franĉjo 
estis permes-te íuli la plej junan infanon 
kaj li ricevis por tio en blanka poteto 
kafon. La fileto de Sinjoro inspektoro 
havis ĉiam belan veston kun blanka 
forte amelita kolumo, Franĉjo havis pu~ 
ran, sed sufiĉe flikitan veston; cetere li 
eĉ ne pripensis, ke li estas alie vestita 
ol la filo díe inspektoro. Foje post la 
instruadfo haltis Sinjoro instruisto ĉe 
ambaŭ knaboj karesis la fileíon de Sin ­

joro inspektoro kaj diris: „Vidu, Konra- 
do, kiel bela knabo vi estas, ĉar vi 
scias gardi vian kolumon kontraŭ mal- 
purajo! Diru, ke mi salutas sinjoron la 
patroni"

„Jes“, respondis Franĉjo.
„Kun vi mi ne parolas, flikituloí"
Franĉjo ne tuj komprenis, kial pro 

flikifa vesto Sinjoro instruisto ne povas 
saluti liasa patron; li suspektis tamen 
iun diferenoon inter si kaj la filo de 
inspektoro kaj donis al li multajn ba- 
tojn. Kiel ne plibonigebla sentaŭgulo 
li estis elpelita.

La gepatroj donis lin en germanan 
lernejon. Fracjo komprenis preskaú ne- 
niun vorton germanan kaj sekve li tre 
mizeře progresis en la lernado. La in- 
struistoj rigardis lin maldiligenta, kvan­
kam li sufiĉe klopodis, ili konsideris 
lin senmora, ĉar li ĉiam defendis sin, 
kiam la knaboj lin incitis kaj li ne sciis 
respondi germane pri siaj interbaíigoj. 
Kaj knaboj trovis vere sufiĉe da aferoj 
por inciti lin. Ĉiumomente li íarigis 
ridinda per malbona elparolo de germa- 
na lingvo kaj ankaŭ alie li donis okazort 
por esti mokata. Sed plej grandan ple- 
zuron havis la knaboj foje, kiam li venis 
en la lernejon havante sur sia verda, 
kukoforma ĉapo ŝirmilon, dikan je unu 
fingro kaj horizontále fiksitan. Lia 
patro speciále iris en la Malnovan kvar- 
talon, por aĉeti ion ne ordinaran. „Tio 
ne rompiĝos kaj la suno ne tiom bruni- 
gos vin“, diris li alkudrinte la ŝirmilon 
kaj Fraĉjo vere opiniis, ke li havas ion 
speciále ornaman kaj marŝis fiere en la 
lernejon. Senfina rido lin bonvenigis, 
la knaboj saltis ĉirkaŭ li kaj ĉar lia 
ŝirmilo inter la aliaj ŝirmiloj estis kiel 
dika ligna tabulego inter tabuletoj oni 
lin nomis: „tabulegulo“. Fraĉjo disbatis 
per sia „tabulego" al unu el ili la nazon, 
li ricevis malbonan noton pri konduío 
kaj li devis multe peni, ke oni lin akcep- 
tu en la gimnazion.

La gepatroj klopodis per ĉiuj fortoj, 
Re el ilia fileto fariĝu iu, kiu ne bezonu 
tiel malfacile labori por si pano kiel 
ili. La instruistoj kaj najbaroj malkon- 
silis tion al ili dirante ,ke li ne havas 
kapablecon kaj ke plie li estas sentaŭ- 
gulo. Jes eĉ ĉe la najbaroj li havis tiun 
ĉi renomon. Li havis kun ili specialan 
malŝancon, kvankam vere li ne faris pji
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ol iliaj infanoj, eč eble malpli. Kiam 
a jn li ludis pilkon sur la strato, la 
pilko čerte enflugis en fremdan fenesř- 
ron, kaj kiam li en veturkoridoro ludis 
„ŝtipeton" kun siaj kamaradoj, čerte 
li rompis lampefon sub la krucifikso, 
kvankam li kondutis plej afenfe.

Franĉjo, kiun oni nun jam nomis Horá­
ček, studis tamen la gimnazion. Oni ne 
povas diri, ke li kun troa diligenteco a- 
mus la studadon, tiu jam en la germana 
lernejo fariĝis nesimpatia al li kaj liaj 
ĝeneralaj progresoj estis sole tiaj, ke 
li de jaro al jaro sen grandaj malfacila- 
joj absolvis la klasojn; sed tiom pli mul­
te Horáček lernis tion, kio ne necese a- 
partenis al la instruado. Li legis tre 
diligente čion, kio venis en liajn ma- 
nojn kaj li ekkonis tre baldaŭ sufiĉe 
funde fremdajn literaturojn. Lia ger­
mana stilo estis baldaŭ perfekta — sóla 
bonéga noto neniam lin forlasinta en 
la gimnazio — li havis en siaj taskoj 
belajn pensojn kaj frazojn. Lia iinsfruis- 
to oertigis foje, ke li havas tlan espri- 
mričan sťilon, kiu similas al la stilo de 
Herder! Oni lin indulgis, se li en cete- 
raj objektoj ne multe sukcesis, diris 
ke li havas talenton, sed estas senfaŭ- 
gulo. Sed la talenton ruinigi ili ne kura- 
ĝis kaj Horáček fragliťis ankaŭ la lastan 
ekzamenon.

Li fariĝis juristo laŭ módo kaj tial, 
ke lia parto volis, ke li estu oficisto. 
Horáček havis nun ankoraři pli multe 
da tempo por legi, kaj čar li estis sam- 
fempe feliĉe enamiĝinta, li komencis 
mem skribi. Liajn unuajn provojn pre- 
s;s gazetoj kaj la tuta Malgranda kvar- 
falo estis senmezure indignita, ke li 
fariĝis liferaturisfo kaj ke li verkas por 
gazetoj kaj al tio por la čefi-lingvaj. 
Oni antaŭdiris, ke nun li rapide dege- 
neriĝos kaj kiam post nelonga tempo lia 
patro mortis, oni sciis kun certeco ke 
lin mortigis turmento pro la filo sen- 
taŭgulo.

La patrino forlasis la vendejon. Post 
mallonga tempo ili fartis mizeře kaj 
Horáček devis zorgi, ke li ion enspezu. 
Instrui li ne sciis kaj ankau neniu lin 
volis akcepti kiel hejminsíruisfon. Li 
ŝatus ricevi iun postenon, sed li ne es­
tis tuj preta gin serči. La emo al studoj 
ja ne malhelpis lin, la juroscienco estis 
sufiče malbongusta nutrajo kaj liaf kb-

legion li vizitis nur se li enuis. Komen- 
cante la jurostudojn li decidis skribi 
unu epigramon en čiu leciono, kiun li 
vizitos kaj kiam li pripensis forlasi la 
studojn, li kalkulis la epigramojn kaj 
ili estis ok.

La čefa malhelpajo estis lia amo. Kna- 
bino belega kaj vere čarma ekflamis 
en pura amo al li kaj ŝiaj gepaíroj ne 
trudis al si iun alian. kvankam multaj 
fianooj anoncis sin. La knabino volis 
atendi, ĝis Horáček estus preta kun la 
studoj kaj ricevus iun bonan postenon. 
Ĉe deĵoro, kiun li povis iuj ricevi, estis 
ja tuja salajro sed neniu espero por 
la estonteco. Horáček sciis bone ke la 
knabino havus kun li neniajn bonajn 
ŝanoojn kaj oferi ŝin al la mizero li ne 
volis. Li opiniis, ke li malpli multe ŝin 
amas ol li vere ŝin amis kaj decidis do 
forlasi sin. Sed por simple ŝin forlasi li 
ne havis kuraĝon, li volis esti rifuzita, 
forpuŝita; tio estis senkonscia sopiro 
trovi plezuron en la nemeritita doloro. 
Baldaŭ li elpensis rimedon. Li skribis 
anoniman leteron, li aliformis skribon,, 
li'rakontis pri si mem la plej malhones- 
tajn aferojn kaj sendis tion al la genat- 
roj de sia knabino. La filineto ne kre- 
dis al la denuncanťo, sed anfaŭzorgema 
patro demandis če naibaroj de Horáček 
kaj tie li aŭdis, ke Horáček estas jam 
de infaneco sentaugulo. Kiam Horáček 
post kelke da tagoj venis je vizito, for- 
kuris la ploranta knabino en alian čam- 
bron kaj li mem estis ĝentile elpelita el 
la domo. La knabineto post mallonga 
tempo edzmiĝis kaj tra la kvartalo kuris 
sciigo, ke Horáček estis pro tio elpelifa, 
ke li estas sentaugulo.

Nur nun la koro de Horáček estis 
krevanta; li ia perdis la solan per-i 
sonon, če kiu li estis trovinta amon kaj 
li ne povis malkonfesi la proprán kul- 
pon. Li perdis sian kuraĝon, lia nova 
okupo ekmalplačis al li kaj li videble 
suferis kaj kadukiĝis. Liaj najbaroj ne- 
niel miris pro tio dirante, ke tio estas 
sekvo de malserioza vivo.

Lia nuna okupo ligis lin al privata 
kontoro. Malgraŭ sia antipatio li laboris 
diligente kaj lia estro baldau plene lin 
fidis; eč monon li konfidis al li. Li 
havis ankaŭ okazon plačigi sin al la 
filo de sia estro. Foje tiu či atendis lin 
guste, kiam li estis foriranta.
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„Sinjoro Horáček, se ne helpos vi, mi 
devas dronigi min kaj al mia pafro fari 
skandalon por eviťi mian proprán. Mi 
havas ŝuldon, kiun iuj hodiaŭ mi nepře 
devas pagi. Mian monon mi ricevos nur 
postmorgaŭ kaj hodiaŭ mi estas sen- 
konsila. Vi porfas monon al mia onklo 
— konfidu ĝin dume al mi, postmorgaŭ 
ĉio estos ordigita. La onklo ne deman- 
dos la patron pri la mono!“

Sed la onklo tamen demandis kaj la 
sekvintan tagon sciigis la gazetoj: „Mi 
petas ĉiujn, kiuj rilatas kun mi, ke ili 
al F. Horáček neniun monon konfidu! 
Mi elpelis lin pro malhonesteco". — 
Eĉ sciigo, ke en alia kvartalo estas bru- 
lego ne interesus la loĝantojn de Mal­
granda kvartalo tiom, kiom tiu ĉi sciigo.

.Horáček ne perfidis la filon de sia 
estro; li venis hejrnen kaj kuŝiĝis pre- 
tekstante, ke li sentas kapdoloron.

La distrikta kuracisto por malriĉuloj 
venis la sekvintan tagon en la apotekon 
je kutima horo iel enpensite.

„Tiu sentaugul© do m ortis?“, deman­
dis Sinjoro apotekestro ridetante.

„Horáček? — Nu jes!“
Kaj per kio li finis?
„Nu — — ni skribos — ke per apo- 

pleksio.“
„Jen!" — Bone, ke li ne faris ŝuldojn 

por medikamentoj, — tiu sentauguloť*
Trad. B. H o f m a n n o v á  (Praha),

Misfero de sciencula la bore jo.
Scienculon Koch vizitis en lia laborĉainbro 

unu el liaj amikoj kaj ťrovis lín inter mikros- 
kopoj kaj aparatoj kaj reagiloj ĉeS la eksperi- 
menta tablo, klíní sin super viťra vazeto, stari- 
giťa sur lumgasa flaniin|gjo. En la vaaeto estis 
5a fluidaĵo. Koch preterpase donis al la amiko 
kubuton kaj aíentege studis la staton de la 
fluidaĵo en la vazo, tenante en la mano ían pa- 
keton. En la tuta atmosféro, en la tuta konduťo 
de la scienculo estis ío solene streĉa.

„Kion vi kuiras?" demandis la amiko — „ĉu 
Sun novan grundon por bakterioj ?“

„Ne“, apenaŭ respondis Koch.
„Do ia kemia eltrovaĵo?"
„Ne!“
„Vi streĉas min" — insistis la amiko. — „Kia 

scienca sekreto estas do en la vazefo kaj en la 
paketo?“

„En la vazo estas akvo" —■ rediris Koch ne 
ťumante de la vazo la okulojin, „kaj en la pakeťo

mi havas du parojn da kolbasefoj; mi volas ilin 
varmígi por fagmanĝo." (Cín)

Tajloroj de Praha.
— La morfinta granda aktoro Rudolf Schild- 

kraut, patro de la konata filmaktoro Josef 
Sch., kudrigadis siajn vestojn en Praha. Pro 
du kaůzoj: unue, la tajloroj de Praha Iaboras 
malkare, due, ili Iaboras bonege; ili tion scias 
kaj estas pro tio tre memfidaj. — lun ťagon, 
kiam Sch. estis gasto en Praha, li mendis 
pantalonon: „Ĝi devas esti preta en ok ťagoj, 
ĉar poste mi forvojaĝas." — Pasis la ok ťagoj, 
sed la paníalono nenie. Sch. devis forvojaĝi, 
skribis do al la tajloro. Neniu respondo. — 
Post du jaroj Sch. ree venis al Praha. En la 
tágo de lia alveno aperis la tajloro kun zorge 
gladifa paníalono sur la brako. „Ĉu vi volas 
min trakíi kiel frenezulon?" ekkriis Sch. „Dio 
mem bezonis sole ses tagojn por krei la mondon 
kaj ví bezonis du jarojn por fari pantalonon!" 
La tajloro respondis fiere: „Sed rigardu la 
mondon kaj rigardu, kiaj pantalonoj. . . ! “ t

Ridu.
— Mi dankas al vi por la donaco, onklo.

— Nu bone, ne valoras ja  paroli pri tio. — Tion 
mí ankaŭ diris, sed la patrino ordonis, ke mi 
tamen danku.

— Sciu, fraůlino, la boksado estas grandioza 
sporto, — Cu vere? Cu vi estas boksisto?
— Ne, dentisto.

EL ESPERANTOmondo
24. Kongreso de Esperanto en Paris

30. Julio — 6. Augusto 1932.

Nova adreso:
La Maison de la Mufualité, 24, 

rue Sainť-Victor Paris -V.

Atentu la n o v a n  a d r e s o n  de la Sekre- 
tariejo. Kompreneble leteroj jam sendiťaj al la 
malnova adreso estas regule ťranssendataj al 
la nova sekretariejo,

P o ŝ t a j n  ĉekojn adresu al „XXIVe Oom- 
^rés Universel d‘ Esperanto, Paris 1647-59“.

B a n k a j  ĉekoj estu pa^ataj al lá „XXIV-^ 
Universala Kongreso de Esperanto" konto 10.066 
Agence HV, Socíété Générale, Paris.

E k s k u r s o j  tra Parizo en aŭtomobilegoj: 
Paris matene 15 fr, Paris postťtagmeze 15 fr. 
(20 Kĉ), vizito de ĉefaj monumentoj kaj in- 
teresaĵoj de la urbo. Ekskurso al Versailles
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per specialaj vajgonaroj, por 15 fr, ekskurso al 
Fontainbleau per aŭtomobilegoj 42 fr. (tutta- 
ga). La ĉi supraj prezoj enhavas ĉiujn elspe- 
ztojn, inkluzive de enirpagoj kaj trittkmOnjOj 
Por ĉiu ekskurso LKK organizos stabon de 
kompetenfaj esp. gvidistoj.

P o r  k a r a v a n o j  kaj aliaj kongresanoj vo- 
jaĝantaj multope, la LKK aranĝos. transporton 
el la alvena sfacidomo ĝis la; Kongresejo, ka| 
laŭeble de la Kongresejo gis la hofeloj; la pre­
zo estas 4 fr po persomo.

G v l d l i b r o n  pri Parizo domacos LKK 
al ĉiu kongresano.

T e a t r a ĵ o  prezemtota esťas la mondf ama 
franca komedio K n o c  k de Jules Romains lu- 
dota de esp. aktoroj jam famaj en riiaj kongre­
soj. La tekston el donos malmultekoste La Centra 
Librejo Esp. en Paris,

A l i  ĝ i s  ĝis nun 301 kongresanoj el 17 landoj, 
inter ili Francujo 180, Granda Briflando 22, 
Belgio 22, Germanio 15, Nederlando 16, Ĉ e fi o- 
s l o v a k í o  5, Pollando 12, Rumanio 1.

L a  g a z e t o  de la XXIV-a alportas1 en sia
4-a tn-ro ree interesan enhavon, ekz. VivadcH 
en Parizo, Babilaĵoj pri Parizo, Parizo (de 
Teo Jung), Franca gazetaro, k. a.

Oportuina vojaĝo al la XXIV-a tra Praha.

La Fervoja Direkdo en Prahai ekspedos laŭ 
interkonsento kun čefioslovaka Asocio Espe- 
rantista speci ál an vagonaron el Praha al Parizo 
por alte rabatita prezo. Se tion deziros pli­
multo de la interesatoj, la vagonaro foriros 
unu semajnon antaŭ la komenco de la kongreso 
kaj ebligos viziton de multegaj Parizaj vidin- 
daĵoj kaj ankaŭ de aliaj frančaj lokoj.

Kongresanoj vojaganíaj unuope al Parizo tra 
Ceĥoslovakio ricevos 33 o/o rabaton sur čefioslo­
vaka j fervojoj, uzontoj de speciaia vagonaro 
havos el Praha rabaton ankoraŭ pli alfan. 
Samaj rabatoj validas por la revojaĝo.

Partoprenantoj en la komuna vojaĝo ricevos 
ankaŭ loĝadon kaj evemtuale ankaŭ manĝon en 
Parizo, dum la antaŭkongresa semajno ankaŭ la 
gvidadon.

Skribu kun almefita responda afranko al Cefio- 
slovaka Asocio Esperantista, Urálské nám. 447, 
Praha X IX :
1.) tra kiu Hmsfacio vi eniros en Cefioslovakioots

kaj tra kiu Stacio vi eliros (la necesan
oficialan rabatilon ni sendas afrankite1 por 3
respondkuponoj),

2.) ĉu vi preferas daŭran; de la vojaĝo de la 
23. VII. ĝis 7. VIII. aŭ de la 30 VII. ĝis 7. V III.

Ĉiu demandinfo ricevos ĝustatempe informon 
pri definitiva aranĝo.

Kosto de dusemajna vojaĝo (rapidvagonara 
veturo el Praha kaj reen, loĝado kaj manĝo dum 
la íuťa daitro, dum antaŭkongresa semajno ankaŭ 
gvidado) estas Ke 1800 aŭ 54 usonaj dolaroj.

» *
*

Laŭ „Amerika Esperantisté" (Nov. - Dec. 
1931) granda vorťaro de eiuj fekjnikaj vortoj pri
aviado, navígacio kaj geologio estas nun ver- 
kita de Sovet-Esperanto-Unio en Moskvo, kun 
kualaboro de multaj sciencistoj de aliaj nacioj. 
La volumo entenos 1000 paĝojn kaj esťos publi- 
kigitaj 50.000 ekz. dank* al financa helpo de la 
registaro. '

Jurisťan vortaron germana-esperantan publi­
kigis D-ro S. Liebeck en Berlín.

Uiniversala Terminaro de Arkitekturo verkita 
de hispana samideano F. Azorin, aperas kiel 
aldono al Hispana Esperanto-Gazefo. Ĉiu ter­
mino esťas akompanata de bildo (esťos 2000 
desegnoj), de traduko en 6 lingvoj kaj de kla- 
rfgo en esperanto.

Laŭ la „Suda Kruco" sole du personoj en la 
mondo posedáš la tután kolekťon de la unua 
esperanta gazeto „La Esperantisto": S-ro. Bai- 
ley en Manchester, kaj S-ro E. de Wahl en 
Tallin. Inĝ. Eug. Wiister en Wieselburg (Aŭ- 
strio) havas la kolekfon, krom la n-ro 11 (1890).

Pri G E. L.
Antaŭ la kongreso de Olomouc ni trovas utila 

publikigi kelkajn inforinojn pri la sťafo kaj 
agado de G. E. L., Germana Esperanto-Ligo en 
ĈSR, la propaganda cenťro de niaj germanaj 
samlandanoj. (

La Germana E-Ligo havis sian j a r k u n v e -  
rnon la 6. Marto 1932 en Haida (Bor u Cešké 
Lípy). Reprezentitaj estis 11 grupoj, E1, la ra- 
porto pri agado, prezentita de la Liga Prezi­
danto Inĝ. Scholze ni ciťas:

La membra sliparo de GEL enhavis; fine de 
1931 en tute 2121 nomojn. El tiuj estis fine die 
1931 paĝintaj m em  b r o j  431, kiuj aparťenas al 
28 grupoj. La membraro vivas en 80 lokoj.

O f i c i a l a  i n s ť r u a d o  en germanaj ler- 
mejoj dum 1931-32; burĝaj lernejoj por knaboj: 
Podmokly, Přívoz, Trnovany; burĝa lernejo 
por knabinoj: Ŭsti n. L.; komerca lernejo; 
Wertheim en Praha. Du kursoj por leroantdj 
en la I. Germana ŝtata reallernejol en Praha. 
Germana Teknika Altlernejo en Praha. Blín,- 
dulejo Klar en Praha, Germana staťa metia ler­
nejo en Liberec. Hoíelfaka lernejo en Mariánské 
Lázně.

P r o p a g a n d o :  Dum la Esperaníosemajno la 
grupoj varbis diversmaniere laŭ lokaj cirkon- 
stancoj aŭ faris nenion. La Ligo organizis ankaŭ



NUMERO 5. LA PROGRESO PAĜO 55.

propagand an vojaĝon de la ICK-delegiťo s-ro 
Sch «er, kiu parolis en Aš, Mariánské Láz­
ně, Praha, Vrchlabí, Liberec, Litoměřice, Teplice, 
Plzeň, Moravská Ostrava, Český Těšín. La suk- 
ceso estis ĉie tre kontentiga. La grupo* Liberec 
piopagandis kiel ĉiujare dum la F o i r a semaj-
oo. Apud la urbodomo staris triangula varba 
kolono, Idu multe efikís: „Jedermann leme die 
Welthilfssprache Esperanto". Horloĝo montris, 
ke estas urĝa tempo fari gin. Supre flirtis espe- 
rantoflago. La semaforo „Bahnfrei fiir Esperan­
to" estis renovigita kaj ree starigíta. Stando 
kun turismaj kaj foiraj esperantolingvaj varbi- 
loj vekis multan intereson.

Laŭ finatica raporto la aktivoj de GEL estas 
Kĉ 8.574,80, la pasivoj KĈ 2.356.40, la neta ha- 
vaĵo Kĉ 6.218.40.

La ĉefkunveno unuanime decidis koti servi la 
ĝlsnunan k o t i  z o n  t. e. Kĉ 24.— plus Kĉ 2.— 
por K. R.; ĉi tiu kotizo enhavas la liveradon de 
„ÍMarto".

Nova e s t r a r o :  Por la daŭro de 2 jaroj1 
estas nove elektitaj: 1-a Prezidanto Inĝ. Gus­
tav S c h o l z e ,  profesoro en Liberec; 2-aj Pre­
zidanto Rudolf H o r n, direktoro de ŝparkaso en 
Krnov, 3-a Prezidanto Hans K 1 i n g e r, ĉefrevi- 
detnto en Podmokly; 1-a kasisto: Marlanne K o- 
ni g ,  korespondistino; 2-a kasisto Maria K r i s ­
t e  n, ínstruistino, 1-a sekretario Karl S c h u l -  
1 e r , kasisto, 2-a sekr. Fritz. M i c h á l e k ,  Ico- 
mercisto, 3-a sekr. Rudolf R ó s s e l ,  oficisto 
de ŝparkaso, čiuj kvin ein Liberec.

La ĉefkunvcnoi decidis daŭrigi la kontraktOn 
pri la L i g a  o r g a n * )  „Marto". Al plendintoj 
estas ripete dirata, ke nericevintoj de la gazeto 
Marto unue kbnstatu, ĉu la kotizcn estas ĝus- 
tatempe antaŭpagifa kaj due nepře reklama- 
ciu per senafranka „gazeta reklamaciilo."

La ĉefkunveno decidis prezenti 6 punktojn 
por la priogramo de la Kvina k o n g r e s o  en 
Olomouc.

(Laŭ „M arta")

Tnstruistoj «n CSR legu!

La Deleigito por Eksterlando de Itala Espe- 
ranťo-Movado estas kolektanto de rezultoj aki- 
reblaj- per korespondado esperantlinjgva inter 
geíemanťoj de mezgradaj kaj superaj leme- 
jo j el la tuta mondo rilatanťaj ĝeneralan kultu­
rou (sciencojn, historion, geografion, pedalgto. 
gion, manlaborojn, k. ť. p.)

La rezultoj de I‘en ke to celas propagandi por 
Esperanto, precipe ĉe altrangaj oficialaj instruis- 
-faj rondoj, montrainte al neesperantistoj la 
grandan peda|gogian valoron de 1‘infemacia hel­
pa lingvo por ĉia kulturo.

Geinstruistoj de Esperanto bonvolu skribi pri 
siaj spertoj en interlerneja korespondado al 
la „Delejgito por eksterlando de Itala Esperanto 
Movado": Prof. Gaetano Facchí al la adreso de 
lia oficejo: Esperanto Centro- Galleria V. E, 
92.—M il  a n o . aŭ al lia persona adreso: Corso 
V. E. 64—B r e s c i a ,

České klíče esp.
V zájmu zvýšení propagandy usnesl se Č. E. 

Ústav (institut) na své valné hromadě na zlev­
nění svých esperantských klíčů pro čs. espe- 
rantské oťganisaoe, redakce a podniky, jejich 
funkcionáře (delegáty UEA) resp. majitele, za- 
šlou-li předem složenkou pošt. spořitelny čís. 
33554 Praha Čs. esper. ústav (Institut) obnos 
40 Kč resp. 20 Kč za 100 resp. 50 klíčů. 
V drobném stojí kus 60 h, což jel I prodejní 
cenou.

LINGVA fa k o

NAŠE TEXTY K PŘEKLADU.
Uveřejňujeme dnes překlady textů 31. a 32, 

Oba texty přeložili a svoje práce nám zaslali: 
Baculík Jan, Zv. Slatina, Dočkal F., Opava, 
Doubek A. H. Tanvald, Haman Jos. Hnidousy, 
Havránková M. Prostějov, Hladký Jar. Karvinná, 
Janisch Em. Zižkov, Machala T. Pržno, Mňačko 
Jos. Tišnov, Pytloun Fr. Bakov, Pytloun Voj slav 
Bakov, Rosypal V. Háj, Srb Jos. Bakov, Šlechta 
P. Smolenice, Štěpán Al. Hostivař, Zdvihal 
Jan Týnec, Esp. klub Hradec Králové, Espí. 
klub Kladno.

Text 31. kromě toho zaslali: Adam K. Krč, 
Janisch Al. Zižkov, Šeffl Láďa Podlesí; text 32.: 
Gortlerová M. Praha, Novák Jos. Luka, Pulc- 
man K. Bakov. Celkem nás tedy došlo obou 
textů po 21 překladech.

Z nejlepších překladů č. 31. vylosována byla 
práce p. Jos. H a m a n a  z Hnidous u Kladna, 
z nejlepších překladů č. 32. práce p. Val. R o s y- 
p a 1 a z Háje ve Slezsku.

31.
La prafempaj homojl) komprenis laŭdire la 

lingvon2) de arboj kaj besfoj. Lupo kuris kaj di­
ris al kamparano3): „Estu tiel afabla4), kampa- 
rano, kasu min, persekutas min ĉasistoj!" Muŝo 
alporťis sciigon al reĝido5) kaj zumis en lian 
orelon6). Cevalo ekploris sub heroo. Caridlo 
kovris per sia vesto pluvmalsekajn7) birdidojn 
en arbaro. Jen alflugas granda birdo, la patri- 
no de la birdidoj, kaj ekvidas, ke la bírdoj es­
tas kovritaj. Gi diris: „Kiu kovris mia jn  idojn?
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Se vi bezonos min en dangero8), rememoru 
min9)!“ Floro havas sian lingvon, ankaŭlO) tur- 
do havas sian lingvon 11), sed homoj en fumulťoi 
de la vivo ne havas tempon por aŭskulti kaj 
temi ilin. (Laŭ J. Herben.)

32.
Matural) homo elspiras en unu horo2) 17— 

56 lífrojn da karbonaťa oksido5) — laŭ tio, 
ĉu4) li dormas aŭ laboras. Infano elspiras en 
unu horo kompreneble malpli — proksimume 10 
lítrojn, tio estas preskaŭ ĝusfe5) tiom, kiom 
da ĝi produktas brulanta kandelo dum unu horo_ 
Sed petrollampo kreas gin tiom, kiom tri ma- 
turaj personoj. Flamingo de gaslumo rabas al ni 
eĉ pli da oksígéno ol kvin personoj. Jam el tio 
estas videblaĉ) la avantaĝo de la elektra Iumo, 
kiu tute -ne ŝanĝas konsiston de aero en la 
loĝejo.

Poznámky:

31.
1. též: prahomoj, originaj homoj
2. též: parolon
5. též: kampulo, kampisfo
4. též: bonvola
5. též: princo. V pohádkách však princ=syn 

královský
6. též: zumis al li en orelon
7. 2de zbytečná forma pluvmalsek i ĝ i n ť a j n 

nebo plumalsek i g i t a j  n
8. též: mizero, malfeliĉo
9. vzpomenouti si na něco nebo na někoho 

rememori ion aŭ iun, pri io aŭ pri iu
10. zde „i“ ve smyslu také (=ankaŭ), nikoli 

„ba i“ (=eĉ).
11. též: ankaŭ la turdo havas la sian,

32.
1. plenkreska homo, plenkreskulo, plenkres- 

kinto
2. ĉiuhore, dum unu horo
5. kyselina uhličité =  acido karbonaťa; kyslič-i 

nik uhelnatý =  karbonmonoksido; k. uhličitý 
=  karbondioksido

4. nikoli „se“
5. nikoli „ĵus", které má význam časový, všim­

něte si rozdílu — „ĵus“ a — „ĝuste" v Z amen- 
hofově větě: ĝuste pri tio mi ja  ĵus parolis =  
právě o tom jsem přece zrovna mluvil. — „Gus“ 
není esp. slovo.

6. estas evidenťa — tio evídentigas. . .
7. olupuje nás — rabas al ni, de ni. Olupuje! 

pro nás =  rabas por ni. La morfo rabis al li la 
infanon (Zam.), Malĝojo rabas al li la feliĉon. 
(Zam.) Prírabi urbon, karavanon; tute dezertigita

kaj prirabita lando (Zam.); disrabi la sfaťajTl 
financojn (SAT).

33. TEXT K PŘEKLADU.

Přeložte a zašlete nám do konce května první 
odstavec článku „Slavní mužové českoslovenští 
a esperanto" uveřejněného na první sfránoe 
tohoto čísla.

NAŠE SOUTĚŽ.

Sdělujeme se všemi účastníky naši soutěže 
z roku 1928, že porota složená z pp. H. K. 
Boušky, Dra Stan. Kamaryta a R . Hromady 
rozhodla o udělení cen takto:

1. cena 100 Kč: pí Barbora H o f m a n n o v á  
Praha za překlad „Li estis sentaugulo" (Jan 
Neruda).

2. cena 75 Kč: Ludvík K r y s  ta , Český Těšín 
za překlad „Ceriza miraklo" (Helena Čapková.)

5. cena 50 Kč: Pavel R o s a  Bratislava- za 
překlad „Lizo“ (Janko Jesenský).

Práce tyto budou v Progresu postupně uve­
řejněny a doufáme, že se budou těšiti zaslou­
žené pozornosti všech našich čtenářů. Neru­
dovu povídku „Li estis sentaugulo" uveřejňujeme 
již v tomto čísle.

Děkujeme všem, kteří se účastnili, za spolu­
práci í trpělivost. Redakce.

Ufilo de niaj gvidlibroj.

. . .  La gvidlibro treejgie tentas min viziťi 
vían landon. Kiel bela estas la náturo tiel 
La gvidfolio pri Praha estas al mí utila ankaŭ 
pro tio, ke ĝi klarigas la elparoladon de via 
nacilingvo, kiun en Japanujo nur tre mal- 
multaj scias. Ekzemple tre mulfaj ne scias 
la elparoladon de la nomo de la mondfama 
muzikisto Dvořák. . .

(El letero de Rionosuke Kurosaŭa, estro de 
la Iluminprovejo ĉe la Tokia Elektra Kompanio.)

GIS NUN 194 ALIGINTOJ 
POR OLOMOUC

POR LOGADO EN LUHAČOVICE
oni rekomendas vilaon

ČECHIE,
kies posedanto estas UEA-ano kaj CAE-ano. A bo- 
nantoj de Progreso havas rabaton. Demandojn ad­

resu : Vila Čechie, Luhačovice.
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BULTENO
DE CEĤOSLOVAKA ASOCIO ESPERANTISTA, PRAHA XIX. URALSKÉ NÁM. 447.

NUMERO 45. -  MÁJO 1932.

LA 2. KOMITATA KUNVENO DE ĈAE

okazis merkrede la 13. Aprilo 1932 en Praha, 
kafejo Louvre. Ceestis: Herzigová, Hromada, 
Dr. Pitlík Staněk Fr., Staněk MU., Sustr. Ta- 
ramťíková, SedláĚek; Janda, Slavík. Senkulpi- 
gis sin Vofrubec, leťeron sendis Dr. Kamaryť.
— Prezidis Dr. Pitlík, protokol is Taranťíková,
— Daŭro de 20.45 ĝis 23.15 horo.

La kunsído rememoris la 15-an datrevenon 
de la mor to de Dro. Zamenhof.

Propono de S-ro Baroch (ťransdonita de la 
ĝentrala kunveno) p i  k u r s o  j p o r  k a n d i d a -  
t o j de la esperanto-ekzamenoj estas sendita al 
Instituťo, al kies kompefenťeco ĝi rilatas.

Car la Polica Direkcio insistas pri elekto de 
la ĝ e n e r a l a  s e k r e t a r i o ,  la kunsido elek- 
tas por tiu funkcio S-ron Jaroslav S u s t r .

L a  r a p o r f o  p r i  A g a d o  de ĈAE estis 
sendita al 27 naciaj sodefoj oťg/anizitaj en K. 
R.,- kune kun inviťilo al la kongreso de Olo­
mouc, kun 'gvidfolio Praha kaj gvidfolio de 
Sokol-kongreso.

La definitiva p r o g r a m o  de  l a  k o n |g r e- 
s o en Olomouc estos stariglta, post kiam LKK 
donos al ni pli precizajn informojn pri siaj 
3 proponoj. •

Decidite enĉizigi la nomon de ĈAE sur la 
m e m o r b I o k o n apud Esperanto-arbo en Olo­
mouc kaj pagi por tio 150 Kĉ al LKK.

Decidite sendi i n v i t o u  por ĉ s. k o n g r e -  
s o nl diversaj ŝfataj afltoriťaťoj kaj al redakcioj.

Estis aprobita la R e g u l a r o  de  l a  F o n - 
d a ĵ  o por subťeni la kandidatojn de ŝtataj Es­
peranto-ekzamenoj, verkita de la prezidanfc( 
kaj publikigota en Progreso. '

S-ro Sustr sendis al Olomouc pakaĵon da 
e k s p o z i c i a  m a t e r i á l e  de ĈAE por laŭ- 
vola elekto de LKK.

F-ino Saxl, C e - m e t o d a  ínstruistino pro- 
ponas sin por aranĝo de k u r s o j  printempaj en 
CSR. Ne eble akcepti pro netaŭga jarsezono.

LA 3. KOMITATA KUNVENO DE ĈAE.

okazis marde la 3. Májo 1932 en Praha, kafejo 
Louvre. Cecsťis Ginz, Herzigová, Hromada, Jan­
da Jos., Dr. Pitlík, Sedláček, Slavík, Staněk, 
Fr., Stanek Mil., Sustr, Vofrubec. Senkulpigis 
sin Tarantíková, leterojn sendis Dr. Kamaryť 
kaj Sklenĉka. — Prezidis Dr. Pitlík, proťoko-

lis Slavík. — Daŭro de 20.30 «is 23 horo*. 
El la protokolo ni publikigas:

Kongreso m  Olomouc.
Ni sendis oficialan inviton al ministerioj de 

komerco, instruado, fervojoj, de eksterlandaj a- 
feroj, kaj al prezidio de la ministraro. — Al' 
54 kluboj en CSR ni sendis instigan leferon pri 
parto přeno en la kongreso, pri subteno de Es­
peranto-arbo, pri speciala vagonaro Praha-OIo- 
mouc. — La promesitaj 8 flagoj al Olomouc 
estas forsenditaj. — Estis aprobiťa la feksto, 
kiun Dro Kamaryt rekomendas enĉizigi sur la 
memorbloko anstataŭ tiu de LKK. — Komuna 
kunsido de esťraranoj de CAE kaj GEL okazos 
dimanĉe mateme je  la 8-a horo. — Programo 
por laborkunsidoj, verkita de Dro Kamaryť, 
estis post diskuto kbmpletigita. čiu korígre- 
sano ricevos unu ekzempleron.

Propaganda afiso.
Al 54 kluboj ni dissendis cirkuleron kun 

ínformo, ke ni eldonos en la plej proksima 
tempo du specojn da propajgiandaj afiŝoj. Ili 
estos tre utila helpilo propaganda por niaj pro­
pagand istoj kaj precipe por la kluboj. Por ke 
ĉiu interesaťo povu uťiligí tiun ĉi enfrepre- 
non de CAE, ni informas pli detale:

Propaganda afiŝo estos dukolora, kun bela 
bildo de terglobo kaj stélo kaj surskribo: „Es­
peranto, internacia helpa línjgvo. Informace o 
možnostech praktického upotřebení í o  sťavu 
hnutí, podají Svaz československých esperantis­
tů v Praze nebo.. . “ (loko por ťitolo ka j adreso 
de la loká institucio) aŭ slovake: „Informácie 
o možnosfiach praktického upotrebenia aj o 
dneŝnom stave hnutia podajú Svaz českosloven­
ských esperantistov v Prahe alebo. . . “

Granda afiŝo 30X94  cm kostos Kĉ 1.90 
Maígranda afiŝo 30 X 45 cm kostos Kĉ 1.70. 
Speciále la malgrandaj afiŝoj presitaj sur 

kartona pápero estas destinitaj por pendi dau- 
re (en aŭ sen kadro) en ciuspecaj publikaj 
e jo j: oflcejoj, vendejoi, hoteloj, haloj, restora- 
cioj, legejoj, atendejoj kuracistaj k. s. Laŭ 
sperto oni facile atingas permeson elpendigi 
fian plaĉan afiŝon, kiu poste propagandas sen 
nia plua zorgo.

Se vi mendos la afílo jn  antaŭ la presigo, 
do t u j, vi pagos sole Kĉ 1.70 (gjra;nda) aŭ KS
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1.50 por ckzemplero, kondiĉe, ke vi mendos 
almenatí 10 ekz. La afranko (lOproc.) estas 
pa*ota kromě.

Posťkarío kun landkarto de ĈSR.
Lati propono de F-ino Supichová CAE inten- 

cas eldoni poltkaríon kun skema landkarto de 
la respubliko kaj mallongia klariga íeksfo. La 
landkarto troviĝos sur maldekstra duono de la 
adresflanko, la dorsa flanko esfos, plene libera 
por korespondo. Tre uťila kaj ťre dezirata de 
niaj korespondemuloj al eksterlando. Al la an- 
tatimendantoj ni liveros 100 ekz. por Kĉ 15.—j.

Gvidfolio Praha.
La manuskripte de S-ro Bouŝka estas jam pre­

ta kaj1 iras en la presejon. La rimarkojn ka| 
proponojn liveris Ginz, Sustr, Hromada.

Membraro.
Lati informo de nia kasisťo S-ro Sklenĉka 

venis ĝis la 30. Aprilo kotizoj por 1932 de 
254 membroj. Por egali al la jaro 1931 sufi- 
ĉas 75 pluaj membroj. Tamen ni deziras, ke 
la rezulto esťu ankoraŭ pli bona. La kasisťo 
petas:

1) ne prokrastu vian aligon,
2) varbu almenatí unu novan membron atí 

realigi! unu malnovan,
3) klubaj kasistoj ťransdonu fuj la lisfon 

de la enkasigitaj ĈAE-kotizoj,
4) varbu en la klubaj kunvenoj por amasa 

aliĝo al ĈAE.

Imitindaj ekzemploj!
E n  M l a d á  B o l e s l a v .

La nove konsfifuiĝinfa klubo en Mladá Bo­
leslav aligis al Asocio samfempe 10 siajn mem- 
brojn. <

E n  B r a t i s l a v a .
Čiu membro de la Esperanťo-Klubo en Bra­

tislava paginťa dum 1932 regule la klubán ko- 
fizon fariĝos por 1933 membro de unu nacia 
centro (ĈAE ati GEL, lati sia elekto). La kb- 
tizon paigos la klubo mem.

Tiel decidis la komitato de la Esperantol- 
Klubo en sia kunveno la 20. Aprilo. La letero in- 
formanta nin pri tio diras i. a.: „Ni esperas, 
ke ni tiel kontentige solvis la organizan de- 
mandop,"

Efektive tia ago estas solvo la plej bona.

Fervojisťaj insignoj.
Laŭ nia deziro (vidu p. 12.) I. C. K. enketis 

oe la Naciaj kaj Fakaj Societoj pri perme- 
soj porti esp. insignon dum deĵorado. ůis nun 
ni ricevis informojn pri tri landoj:

E s t o n i o :
„194. Decido de la regisťaro de la respubliko 

de la 18-a de Februaro 1932. Permesi al la ŝta- 
taj oficistoj. posedaníaj esperanton, porti sur 
uniformo Esperanto-insignon surbruste malde- 
kstraflanke. Bazo: § 12. de la dekreío pri la 
vestprovizo de la ŝtataj oficistoj (R. T, 63- 
1930).“

N e d e r l a n d o :
Tie ĉi la direkcio fetvoja malpermesas la 

portadon de insignoj kiuj ajn. Tamen lati res- 
kripto nro 220 de la 19. Marto 1931, la porfado 
de Esperanto-insigno „La verda stelo“ e s t a s  
p e r m e s i  ta.  Tiun ĉi permeson uzas 30 fer- 
vojistoj parolantaj esperanton.

F i n  1 a n  d o:
„Lati sciigo de la ĉefdirektiro de la fer- 

voja administracio Prof. J . Casfréra, la fer- 
vojistoj scipovantaj esperanton, estas rajtigi- 
taj porti dum oficado la internacian signon 
(verdan kvinpintan steleton)"

D i v e r  s a:
Ni gratulis al nia Prezidanto okaze de nas- 

kiĝo de lia filo Patilo Stanislavo. La estonta 
Prezidanto aliĝis kiel subtenanta membro. — 
ICK proponis, ke ni aĉetu 300 broŝurojn Paco 
konferenco en Praha. Instituto proponas ĉefiajn 
ŝlosilojn 100 ekz. por 40 Kĉ. Prokrasíifa ĝis 
elĉerpiĝo de niaj provizoj. — Ricevon de 
nia raporto pri agado en 1931 konfirmis kaj 
sian raporfon al ni sendis Brita kaj Nederlan- 
da Esperanto-Asocioj. — Instituto ínformas, ke 
ili principe konsentas aranĝi en vintraj mona- 
toj 1932 la deziratan kurson por kandidatoj 
de esperanťo-ekzamenoj. Alvoko al osp. de Pra­
ha estos publikigita en Bulteno. — Instituto el- 
donos informan flugfolion pri la ekzarr.enoj, kiu 
kostos 2 Ke. — S-ro Echtner, kiu lerte suk- 
cesis kunigi 'grandan nombron da junaj iernan- 
toj de la kurso en Sloviĉko esťos petata gividi 
oe Asocio Junularan Komisionon.

MEMBRA KOTIZO DE ĈAE
KČ 16— .

(subtenanfoj Kč 50'—, dumvivaj Kč 500 —). 
ČLENSKÁ PR EM IE :

S  =  Svaz Národů o Esperantu 48 stran 
C =  Collinson „Esperanto a jeho kritikové* 24 stran 
V =  Jak  byl rozluštěn problém mezinárodního jazyka pro ob­

chod a styk s cizinou. 44 stran 
P o j =  20 propagačních letáků „P o jítko ”
P  =  Paco per lernejo 32 stran
D =  Devo) de la homo 164 stran
Z =  10 pohlednic s obrazem Dra Zamenhofa.

Sendu aliĝan poštkarton
al Otto Sklenčka, kasisto de ĈAE, Hradec Král. 628a 
Ceteran korespondaĵon por ČAE adresu al 

Praha XIX. Uralské, 447.
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EN 1926
en kongreso de Bratislava oni dekíariša,

Por pliproksřmigi la oefioslovakian espe- 
rantistaron al la organiza idealo, la III. če- 
ĥoslovaka kongreso denove akcenfas, ke 
ĉiu esperantisté en ĈSR devas esti membro 
de unu el la propagandaj cen troj. La kon­
greso solené deklaras, ke esperantisto estas 
por ni persono ,kiu ne sole scias kaj uzas la 
lingvon esperanto, sed ankaŭ helpas al la 
plua progresado de nia aféro per aktiva 
kunlaborado, aŭ almenaŭ per materiala 
subíeno, estaňte meti.bro de Ceíioslovaka 
Asocio Esperantista aŭ de Germana Ligo Es- 
perantista.

ůis la tempo, kiam montrlĝos ebla alia 
solvo, ekzemple kunfandiĝo de CAE kaj 
GEL, la hungarlingvaj esperantistoj en ĈSR 
aliĝu al ČAE kun ŝanĝita nomo: Ĉeĥo- 
slovakia Asocio Esperantista.

Tiu či deziresprimo pri landa organ izo, 
proponita de prof. Vlad. Jukl el Bratislava, es­
tis akceptita post deťala diskuto per ĉiuj vočoj 
kontraŭ unu.

EN 1928
en kongreso de Teplice:

Senŝanĝe kaj unuanime la tuřa kongreso 
en Teplice-Sanov decidis laíí propono de 
prof. Ing. Scholze r e n o v i g i la supran 
rezolucion de Bratislava.

MOVADO EN ĈSR.

Ŝtataj ekzarnenoj.
Ŝtatan «ksamenon por instruado de esperanta 

en la komunutnaj kaj burĝaj lernejoj de ĈSR 
faris če la komisiono en Praha la 7. IV. raona- 
ĥino M. R. P ř á d o v á, instruistino de la insťi- 
tuto „Záboyský" en Levoča, kun bona rezulto.

Dr. A. P .

En Bratislava oe čefioslovaka komisiono por 
popolaj kaj burĝaj lem ejoj faris ekzamenon 
en printetnpa termino 1932 s-roj A. M a c e  k, 
universitata sfudetito, kaj J. N o v o s a d, ambaŭ 
el Bratislava,

Instniisťoj.

Fr-ino Marfgit Feldmanová, instruistino en la 
burĝa lernejo en Kežmarok, prélegis při espe­
ranto la 9-an de Marto en konferenco de instru- 
istoj de sia lernejo kaj 14-an de aprilo en 
konferenco de instruistoj el la tuta distrikte.

Ambaŭ prelegoj elvokis viglan diskuto» kaj 
sinceran intereson.

Rádio Brno.
Dimaňče la 17. Aprilo S-ino Strejčkové pa­

rol is je  la 18. h. 50 min. en, Stacio Brno es- 
perante pri la IX. Sokola kongreso en Praha,

Sokola kongreso.

L a  E s p e r a n t i s t a  Klubo aranĝas marde 
la 5. J u l í o  s p e c i a l a n  k u n v e n o n  en 
sia ejo por kunveni k u n  la  e s p e r a n t i s t ů j  
partoprenantoj de la S o k o l a  k o n g r e s o .

Praha. Esperantista Klubo kunvenas ĉiun ven- 
dredon en aparta ĉambro de kafejo Louvre. 
Samideainoj ‘de Praha estas kore invitataj par- 
toprení «n la kunvenoj. Pri la programoj de la 
kunvenoj ni prezentos koncizan raporton ve­
nonta.

Praha. Laborisťa grupo esperantista aranĝas 
ĉiun unuan mardon en monat© membrán kunve­
non en Odborový dům. Ceestas eč 70 mem broj 
kaj giastoj.

Praha. Klubo de kafolikaj esperantistoj kunve­
nas ĉiuĵaŭde de la 19 ĝis 21 horo en re­
forma restoracio, strato Ostrovní 18.— Kurson 
por 13 komencantoj gVidis F-ino Dandová. Nun 
okazas kurso por progresinťoj.

Brno. Esperantista Klubo havis sian jarkun- 
venon la 20. Marto en hotelo Passa^ie. Vigla 
diskuto. Starigíta estis informa servo 4 membra 
por zorgi pri esp. informoj en la loka gazetaro. 
Denove estis decidite pěti la urbestraron, ke 
ĝi nomu iun sfraton Zamenhofa aŭ Esperanta. 
Nova komitato: S-inoj Strejčkové, Adamcová,
S-roj Baďura, Vondrouŝek, Hoffner, R. Nečas, 
Poláček, Topič, Strejček kaj Sonnenfeld.

Olomouc. En la ĝenerala kunveno de Espe- 
ranto-societo la 14. 4. estis elekfifa la jena 
estraro: prez. K u d e l  a, vicpr. Neužil, sekr. 
P i t t n e r ,  kas. Mrázková, bibl. Mastný, pile 
Golla kaj Kuba. La societo havas 416 librojn 
en la bibliotéko kaj elspezis dum 1931 Kč 
800.— por libroj kaj gazetoj. La kunvenon 
ĉeestis ankaŭ gastoj el Prostějov. Kursoj estis
6, el la kursanoj ĝis nun nur 3 aliĝis al la 
societo^ ak

Plzeň. Kurso en Hus-Popola Universitato gvi- 
data de A. Kasal, instruisto dum prinfempo 
1932. Partoprenis 25 p. Por komend de la kurso 
prélegis pri esp-o s-ro inĝ. Novák.

Hradec Králové. En seminario S-o Jan Filip 
gvidas kurson por 24 seminarianoj.

Kolín. En la ĝenerala kunveno la 12. 2., kiun 
partoprenis 13 p. estis eíekfiťaj: Ferd. B e n d i
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prez., Jos. Drahovzal vícprez.; Jan V á c l a v e k  
sekr., Stan. Hermoch kas. En 1931 la klubo 
havis 25 membrojn kaj okazigís 26 kunvenojn 
čiun duan kaj kvaran vendredon en klubejo 
de hofelo „Lidový dům". Gasťoj estas kore 
akoeptafaj. Adreso: Esp. KI., prez. Ferd, Bendi, 
direktoro de advokafa oficejo, Kolín, Kouřim­
ské, 9. os 

Topolcany. Kurson por 10 p. laů Kursa lerno- 
libro de Privat gvidas ĉi tie de 11. 4. S-ro 
Emil í  a p a y, lemejesťro en Velké Uherce, 

Nýdek. Kurso por komencanťoj depost januaro 
1932; instruas A. Kajfosz 21 p.

Nový Jičín. Kurso por 15 komencantoj depost 
23-a de februar©; instruas s-ro Josef Krumpolc, 
el Senov. La kurso estis malfermita per prelego 
de pastro Pokorný pri nia movado.

Tuřamy. Printempa kurso por 23 ‘ komencan­
toj gvidata de ínstruisto s-ro Jar. Hoffner.

Vítkovice. Esperantisté klubo en Mor. Ostra- 
va-Vítkovioe okazigis la 24-an de aprilo! 1932j 
en ejo  de Odborový dům en Vítkovice ĝ e n e- 
r a l a n  k u n v e n o n .  Estis elektita jena komi­
tato: Prezidanto: Vlad. Slaný. (I. vicprez^ Jos. 
Sendzimír, II. vicprez. Marie Havlásková). Se­
kretario: Ot. Gadula. (vicsekr. Lad. Seděnka). 
Kasisto: Jar. Vichnar, (vickas. Martínková). Ar- 
hivisto: Jos. Rucký, (vic. Karel Majtner). Revii 
zoroj: Jar. Slaný — Jos. Rucký. Propagando: 
Jos. Sendzimír, Ed. Sedláček, Jos. Wojewoda, 
Samokaze estis aranĝita „Esperanto-ekspozicio".

Frýdek — Mísťek. Jarkunveno de la Klubo
25. II. reelekťis kiel prezidanton Fr. Golaso-wskij 

Karvinná. La 21 de marto okazis la lasta Ieciono 
de la 3-monata esperanfo-kurso, orjganizíta de 
la Memeduka Rondeto de Macierz Szkolna en 
Karwina. Aliĝis 55 personoj, finis 38. Meza 
nombro de parťoprenintoj estis 47. La kurson 
Igvidis s-ro Rud. Z. Kobiela, konsuleja oficisto.
— La 4. de aprilo komencis nova kurso de 
esperanto por progresontoj, kiun gvidas s-ro 
Rud. Kobiela. Aliĝis 31 personoj. — Kuraĝigita 
per la sukoesplena publika diskuto pri lingvo 
internacia, la pola urba Kleriga komisiono osga- 
nizas novan kurson de esperanto por la komen­
cantoj. La,kurson gvidos s-ro pastro K. Maulfz. 
Aliĝis jam pli ol 30 personoj. rzk,

Karvinná. Laborkunsido de Regiona ligo si- 
Iezía okazis ĉi tie la 10. 4. okaze de .la 
finiĝo de la kurso. Ceestis 105 p. el 21 lokoj, 
el Karvinná mem 45 p., plejparte kursanoj. 
Al la kursanoj S-ro Kobiela rekomendis aliĝon 
al regiona ligo kaj al UEA. La unuan premion 
en konkurso traduka por kursanoj ricevis s-roj 
Wlosok kaj Urbaniec (libroj, vojaĝo al Olomouc).
— Poste S-ro Kobiela parolis pri Pola kori-

doro, Gdynía kaj Balta maro. — 10 novaj 
membroj aliĝis al REL. — Se aliĝos 40 p. oni 
veturos al la kongreso de Olomouc per aiíto- 
buso. — Oni rekomendis propagandi per leter- 
paperoj kaj kovertoj kun nomo de REL. hl.

Uherský Brod. En gimnazio estas eib la jaro 
1931-32 kurso de esperanto por studenfoj, kiun 
gvidas prof. de tiu Iernejo Vlad. Havránek. 
Partoprenas gin 63 studentoj.

ĈEftOSLOVAKA GAZETARO 
KAJ ESPERANTO.

„La vera stato de malarmado" de Georg 
A'grioola en ĝeneva Esperanto aperis en tra- 
duko de A. Ráž en Právo Lidu 16. IV.

Národní Politika alportis la 15. IV. lon|g|an in- 
íorman artikolon „Esperanto en lernejoj" de 
J. Supichová.

Esperanto kaj dialektiko, bona studo de An- 
tar en Slunce nro 1-1932, daŭrigiafa de unua 
leciono de esperanto-kurso tie represota.

Per „Esperanto presservo - K. F.“ estas 
subskribita artikolo „Sporto en la Socialista 
korpeduka intemacio laborista", aperinta la 24. 
IV. en Právo Lidu.

Pri la signifo kaj disvastiĝo de nia lingvo 
skribas la usona ĉefia ĵurnalo New-Yorské listy 
la 7. IV.

Esperantan rubrikon jgvidatan de Fr. Boreŝ 
ni vidis denove en Jitro nro 8/1932.

Lidové noviny Brno 26. IV. sciigas, ke oni 
traktas pri japana traduko de la verko de 
Welzl: Tridek jaroj en la ora nordo. La traduko- 
estos farita laů la esperanta eldono de la verko.

Novan lecionon de esperanta kurso de J. 
Supichová n i vidis en Slovíčko 24. IV.

Longa artikolo en de O. Voĉadlo Přítomnost, 
No 14. pri la nova projekto Basic Englishl 
pruvas, ke la aůtoro ne studis funde la proble­
mon de internacia lingvo. Li estos multo^ 
leminta en tiu rilato post lego de respondo de 
dro Stan. Kamaryt, kiun represis la sama 
revuo en no 16. la 20. IV.

Malý čtelnář parolas en nro 17/1932 pri la 
esperanta teksto sur la postkarťoj de Liechten­
stein kaj atentigas eráre, ke estas la u n u a  
apero de esperanto sur oficialaj poŝtaĵoj. Lai 
aŭtorino de la artikolo malatentis la fakton, ke 
multaj poŝtmarkoj kaj čiuj poŝ ĉaĵoj sovetuniaj 
destinitaj por eksterlando portas esperantajn 
surskribojn. Ankaŭ la oficialaj poŝtkartoj de 
Danzig havis tekston en esperanto.

La XIIL  ĝcncr. kunveno. Korekř<>: Sur paĝo 
45. en la alineo 5. (Elektoj) enmetu en la 
liníon 26 la nomon dr. P i 11 í k enfalintan pro 
presista eraro.

Novinová sazba povolena lieditc.lsívím pošf a telegrafů v Praze čís. 238.8SS/VI-23. 
Eldonanto kaj responda redaktoro RUDOLF HROMADA - Presis JAN MINÁŘ NYMBURK.


